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(2). — Texte actuel du passage visé de la définition de 
«tribunal» au paragraphe 320(8) :

«</) dans les autres provinces, une cour de comté ou de district.»

(2) Paragraph (d) of the definition “court” in subsection 
320(8) at present reads as follows:

“(d) in any other province, a county or district court;"

Article 12. — Texte actuel du passage visé de la défini
tion de «juge» à l’article 493 :

•a) Dans la province d’Ontario, un juge de la cour supérieure de 
juridiction criminelle de la province ou un juge de la cour de 
district;»

Clause 12: Paragraph (a) of the definition “judge” in 
section 493 at present reads as follows:

“(a) in the Province of Ontario, a judge of the superior court of 
criminal jurisdiction of the Province or a judge of the District 
Court,"

Article 13. — Texte actuel du passage visé de la défini
tion de «juge» à l’article 552 :

•a) Dans la province d'Ontario, un juge de la cour supérieure de 
juridiction criminelle de la province ou un juge de la cour de 
district;»

Clause 13: Paragraph (a) of the definition “judge” in 
section 552 at present reads as follows:

“(a) in the Province of Ontario, a judge of the superior court of 
criminal jurisdiction of the Province or a judge of the District 
Court,"

Article 14. — Texte actuel du passage visé du paragra
phe 745(6):

«(6) Pour l’application du présent article, «juge en chef compétent» 
désigne :

a) dans la province d’Ontario, le juge en chef de la haute Cour de 
justice;»

Clause 14: The relevant portion of subsection 745(6) at 
present reads as follows:

“(6) For the purposes of this section, the “appropriate Chief Justice”
is

(a) in relation to the Province of Ontario, the Chief Justice of the 
High Court of Justice;”

Article 15. — Texte actuel du passage visé de l’article 
812 :

Clause 15: The relevant portion of section 812 at present 
reads as follows:

"812. For the purposes of sections 813 to 828, “appeal court” means 
(a) in the Province of Ontario, the District Court in the district or 
county or group of counties where the adjudication was made;”

«812. Pour l’application des articles 813 à 828, «cour d’appel» 
désigne :

a) dans la province d’Ontario, la cour de district dans le district ou le 
comté ou groupe de comtés où le jugement a été rendu;»

Customs Act

Clause 16: (1) The definition “clerk of the court” in 
subsection 71 (2) at present reads as follows:

Loi sur les douanes

Article 16, (I). — Texte actuel du passage visé de la 
définition de «greffier du tribunal» au paragraphe 71(2) :
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